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European Standard and its amendments the status of a national standard without any alteration. Up-to-date lists and 
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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi ISO 7010:2019, parandatud versioon 2020-06, teksti on koostanud Rahvusvahelise 
Standardimisorganisatsiooni (ISO) tehniline komitee ISO/TC 145 „Graphical symbols“ ja tehniline komitee 
CEN/SS F16 „Graphical symbols“, mille sekretariaati haldab CCMC, on selle üle võtnud kui  
EN ISO 7010:2020. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2020. a septembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2020. a septembriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN ISO 7010:2012. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on dokumendi ISO 7010:2019, parandatud versioon 2020-06, teksti muutmata kujul üle võtnud kui 
EN ISO 7010:2020. 

!MUUDATUSE A1 EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi ISO 7010:2019/Amd 1:2020 teksti on koostanud Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooni 
(ISO) tehniline komitee ISO/TC 145 „Graphical symbols“ ja tehniline komitee CEN/SS F16 „Graphical 
symbols“, mille sekretariaati haldab CCMC, on selle üle võtnud kui EN ISO 7010:2020/A1:2020. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2021. a aprilliks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2021. a aprilliks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 7010:2019/Amd 1:2020 teksti muutmata kujul üle võtnud kui  
EN ISO 7010:2020/A1:2020." 
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#MUUDATUSE A2 EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi ISO 7010:2019/Amd 2:2020 teksti on koostanud Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooni 
(ISO) tehniline komitee ISO/TC 145 „Graphical symbols“ ja tehniline komitee CEN/SS F16 „Graphical 
symbols“, mille sekretariaati haldab CCMC, on selle üle võtnud kui EN ISO 7010:2020/A2:2022. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2022. a oktoobriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2022. a oktoobriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 7010:2019/Amd 2:2020 teksti muutmata kujul üle võtnud kui  
EN ISO 7010:2020/A2:2022.$ 

%MUUDATUSE A3 EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi ISO 7010:2019/Amd 3:2021 teksti on koostanud Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooni 
(ISO) tehniline komitee ISO/TC 145 „Graphical symbols“ ja tehniline komitee CEN/SS F16 „Graphical 
symbols“, mille sekretariaati haldab CCMC, on selle üle võtnud kui EN ISO 7010:2020/A3:2022. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2022. a oktoobriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2022. a oktoobriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 7010:2019/Amd 3:2021 teksti muutmata kujul üle võtnud kui  
EN ISO 7010:2020/A3:2022.& 

'MUUDATUSE A4 EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi ISO 7010:2019/Amd 4:2021 teksti on koostanud Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooni 
(ISO) tehniline komitee ISO/TC 145 „Graphical symbols“ ja tehniline komitee CEN/SS F16 „Graphical 
symbols“, mille sekretariaati haldab CCMC, on selle üle võtnud kui EN ISO 7010:2020/A4:2023. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2023. a septembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2023. a septembriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 7010:2019/Amd 4:2021 teksti muutmata kujul üle võtnud kui  
EN ISO 7010:2020/A4:2023.( 

)MUUDATUSE A5 EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi ISO 7010:2019/Amd 5:2022 teksti on koostanud Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooni 
(ISO) tehniline komitee ISO/TC 145 „Graphical symbols“ ja tehniline komitee CEN/SS F16 „Graphical 
symbols“, mille sekretariaati haldab CCMC, on selle üle võtnud kui EN ISO 7010:2020/A5:2023.  

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2023. a septembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2023. a septembriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 7010:2019/Amd 5:2022 teksti muutmata kujul üle võtnud kui  
EN ISO 7010:2020/A5:2023.* 

+MUUDATUSE A6 EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi ISO 7010:2019/Amd 6:2022 teksti on koostanud Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooni 
(ISO) tehniline komitee ISO/TC 145 „Graphical symbols“ ja tehniline komitee CEN/SS F16 „Graphical 
symbols“, mille sekretariaati haldab CCMC, on selle üle võtnud kui EN ISO 7010:2020/A6:2023.  

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2023. a septembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2023. a septembriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 7010:2019/Amd 6:2022 teksti muutmata kujul üle võtnud kui  
EN ISO 7010:2020/A6:2023., 

  

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike 
standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) liit. Tavaliselt tegelevad 
rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel 
liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on 
õigus selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad ka ISO-ga seotud rahvusvahelised riiklikud 
organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb 
ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Kõik selles dokumendis kasutatud kaubanimed on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave ja ei 
kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja väljendite kohta ning teave selle kohta, 
kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel 
aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. 

Dokumendi on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 145 „Graphical symbols“ alamkomitee SC 2„Safety 
identification, signs, shapes, symbols and colours“. 

Kolmas väljaanne tühistab ja asendab esimest väljaannet (ISO 7010:2011). Võrreldes eelmise väljaandega 
on tehtud järgmised muudatused: 

Ohutusmärgid järgmistest standarditest 

— ISO 7010:2011/Amd 1:2012, 

— ISO 7010:2011/Amd 2:2012, 

— ISO 7010:2011/Amd 3:2012, 

— ISO 7010:2011/Amd 4:2013, 

— ISO 7010:2011/Amd 5:2014, 

— ISO 7010:2011/Amd 6:2014, 

— ISO 7010:2011/Amd 7:2016, 

— ISO 7010:2011/Amd 8:2017, 

— ISO 7010:2011/Amd 9:2018, 

— ISO 7010:2011/DAmd 240:2018, 

— ISO 7010:2011/DAmd 241:2018, 

— ISO 7010:2011/DAmd 242:2018 ja 

— ISO 20712-1:2008 

on lisatud mõne väiksema tekstiparandusega. 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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See väljaanne ka tühistab ja asendab standardit ISO 20712-1:2008. 

Kõik ohutusmärgid on saadaval ISO veebipõhisel lugemisplatvormil veebilehel https://www.iso.org/obp. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav veebilehelt 
www.iso.org/members.html. 

  

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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!MUUDATUSE AMD1 EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike 
standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) liit. Tavaliselt tegelevad 
rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel 
liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on 
õigus selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad ka ISO-ga seotud rahvusvahelised riiklikud 
organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb 
ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Kõik selles dokumendis kasutatud kaubanimed on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave ja ei 
kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja väljendite kohta ning teave selle kohta, 
kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel 
aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. 

Dokumendi on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 145 „Graphical symbols“ alamkomitee SC 2 „Safety 
identification, signs, shapes, symbols and colours“. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav veebilehelt 
www.iso.org/members.html. " 

  
See dokum

ent on EVS-i poolt loodud eelvaade

http://www.iso.org/directives
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#MUUDATUSE AMD2 EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike 
standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) liit. Tavaliselt tegelevad 
rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel 
liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on 
õigus selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad ka ISO-ga seotud rahvusvahelised riiklikud 
organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb 
ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Kõik selles dokumendis kasutatud kaubanimed on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave ja ei 
kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja väljendite kohta ning teave selle kohta, 
kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel 
aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. 

Dokumendi on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 145 „Graphical symbols“ alamkomitee SC 2 „Safety 
identification, signs, shapes, symbols and colours“. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav veebilehelt 
www.iso.org/members.html.$ 

  
See dokum

ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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%MUUDATUSE AMD3 EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike 
standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) liit. Tavaliselt tegelevad 
rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel 
liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on 
õigus selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad ka ISO-ga seotud rahvusvahelised riiklikud 
organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb 
ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Kõik selles dokumendis kasutatud kaubanimed on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave ja ei 
kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja väljendite kohta ning teave selle kohta, 
kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel 
aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html . 

Dokumendi on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 145 „Graphical symbols“ alamkomitee SC 2 „Safety 
identification, signs, shapes, symbols and colours“. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav veebilehelt 
www.iso.org/members.html.& 

  
See dokum

ent on EVS-i poolt loodud eelvaade

http://www.iso.org/directives
http://www.iso.org/patents
http://www.iso.org/iso/foreword.html
http://www.iso.org/members.html


EVS-EN ISO 7010:2020+A1+A2+A3+A4+A5+A6:2023 

12 

'MUUDATUSE AMD4 EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike 
standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) liit. Tavaliselt tegelevad 
rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel 
liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on 
õigus selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad ka ISO-ga seotud rahvusvahelised riiklikud 
organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb 
ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Kõik selles dokumendis kasutatud kaubanimed on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave ja ei 
kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja väljendite kohta ning teave selle kohta, 
kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel 
aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. 

Dokumendi on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 145 „Graphical symbols“ alamkomitee SC 2 „Safety 
identification, signs, shapes, symbols and colours“. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav veebilehelt 
www.iso.org/members.html.( 

  
See dokum

ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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)MUUDATUSE AMD5 EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike 
standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) liit. Tavaliselt tegelevad 
rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel 
liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on 
õigus selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad ka ISO-ga seotud rahvusvahelised riiklikud 
organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb 
ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Kõik selles dokumendis kasutatud kaubanimed on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave ja ei 
kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja väljendite kohta ning teave selle kohta, 
kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel 
aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. 

Dokumendi on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 145 „Graphical symbols“ alamkomitee SC 2 „Safety 
identification, signs, shapes, symbols and colours“. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav ISO veebilehelt 
www.iso.org/members.html.* 
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+MUUDATUSE AMD6 EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike 
standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) liit. Tavaliselt tegelevad 
rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel 
liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on 
õigus selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad ka ISO-ga seotud rahvusvahelised riiklikud 
organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb 
ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Kõik selles dokumendis kasutatud kaubanimed on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave ja ei 
kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja väljendite kohta ning teave selle kohta, 
kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel 
aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. 

Dokumendi on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 145 „Graphical symbols“ alamkomitee SC 2 „Safety 
identification, signs, shapes, symbols and colours“. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav veebilehelt 
www.iso.org/members.html., 
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SISSEJUHATUS 

On olemas vajadus standardiseerida ohutusteavet pakkuv süsteem, mis põhineb võimalikult väheste 
sõnade kasutamisel, et saavutada arusaamine. 

Rahvusvahelise kaubanduse, reisimise ja tööjõu liikumise pidev kasv vajab ühist meetodit ohutusteabe 
edastamiseks. 

Standardiseerimise puudus võib põhjustada segadust ja õnnetuste ohtu. 

Standardiseeritud ohutusmärkide kasutamine ei asenda nõuetekohaseid töömeetodeid, juhiseid ega 
õnnetuste ennetamise koolitusi ja meetmeid. Koolitus on iga ohutusteavet pakkuva süsteemi oluline osa. 

Ohutusmärgid on mõeldud kasutamiseks ainult seal, kus esineb oht inimestele. Need võivad esineda 
ohutusmärgistustena töökohtadel ja avalikes kohtades, ohutusjuhendites ja -teadetes, tootesiltidel ning 
pääste- ja evakuatsiooniplaanidel, kui see on asjakohane. 

See dokument on mõeldud kasutamiseks kõigile ISO tehnilistele komiteedele, mille kohustuseks on 
arendada välja konkreetsed ohutusmärgid oma majandusharu jaoks, et tagada olukord, kus iga ohutusega 
seotud tähenduse jaoks on olemas ainult üks ohutusmärk. Samuti on ette nähtud selle dokumendi 
regulaarne läbivaatamine, et lisada sellesse ohutusmärgid, mida ISO standardiseerib ja mis vastavad  
ISO 3864 sarja standardites toodud kavandamispõhimõtetele. 

Selles dokumendis olevad ohutusmärgid on kinnitanud ISO/TC 145/SC 2 selle dokumendi avaldamise 
hetkel kehtiva standardiseerimiskorra kohaselt. 

MÄRKUS 1 Mõnede riikide õigusaktid võivad mõnes mõttes erineda selles dokumendis toodud teabest. 

MÄRKUS 2 Teave protseduuride, vastuvõetavuse kriteeriumide, ohutusmärkide mallide ja ohutusmärkide 
kasutamise kohta, aga ka tõlkeviited, on toodud veebilehel http://www.iso.org/tc145/sc2.  

  

See dokum
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OLULINE! Selle dokumendi elektroonilises failis kujutatud värve ei saa vaadata ekraanil ega 
trükkida välja tõelise kujutisena. Värvi sobitamiseks vt standardit ISO 3864-4, kus on toodud 
kolorimeetrilised ja fotomeetrilised omadused koos viidetega värvijärjestuse süsteemidele 
(juhendina). 

1 KÄSITLUSALA 

Selles dokumendis kirjeldatakse ohutusmärke, mille eesmärk on õnnetuste ennetamine, tuleohutus, teave 
terviseohtude kohta ja hädaolukorras evakueerumine. 

Iga ohutusmärgi kuju ja värv vastab standardile ISO 3864-1 ning graafiliste sümbolite kujundus standardile 
ISO 3864-3. 

Seda dokumenti kohaldatakse kõikides kohtades, kus on vajalik tegeleda inimeste ohutusega. Seda 
dokumenti ei kohaldata raudtee-, maantee-, jõe-, mere- ja lennuliikluse juhtimiseks kasutatavate märkide 
puhul ning üldiselt nendes valdkondades, mida reguleerivad määrused, mis võivad teatud punktides 
erineda selles dokumendis ja ISO 3864 standardisarjas toodust. 

Selles dokumendis määratletakse ohutusmärkide originaalversioonid, mida saab mõõtmestada 
paljundamise ja kasutamise eesmärgil. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

ISO 3864-1. Graphical symbols — Safety colours and safety signs — Part 1: Design principles for safety 
signs and safety markings 

ISO 3864-3. Graphical symbols — Safety colours and safety signs — Part 3: Design principles for graphical 
symbols for use in safety signs 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC peavad terminoloogilisi andmebaase standardimisel kasutamiseks järgmistel aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp; 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/. 

3.1 
pildisisu (image content) 
graafilise sümboli või ohutusmärgi elementide kirjalik kirjeldus ja nende suhteline paigutus 

3.2 
osutatud objekt (referent) 
mõte või ese, mida graafiline sümbol on mõeldud kujutama 

3.3 
ohutusmärk (safety sign) 
märk, mis annab värvi ja kuju kombinatsiooniga üldise ohutusteate ning koos lisatud graafilise sümboliga 
annab konkreetse ohutusteate 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade

https://www.iso.org/obp
http://www.electropedia.org/

	EUROOPA EESSÕNA
	!MUUDATUSE A1 EUROOPA EESSÕNA
	#MUUDATUSE A2 EUROOPA EESSÕNA
	%MUUDATUSE A3 EUROOPA EESSÕNA
	'MUUDATUSE A4 EUROOPA EESSÕNA
	)MUUDATUSE A5 EUROOPA EESSÕNA
	+MUUDATUSE A6 EUROOPA EESSÕNA
	EESSÕNA
	!MUUDATUSE AMD1 EESSÕNA
	#MUUDATUSE AMD2 EESSÕNA
	%MUUDATUSE AMD3 EESSÕNA
	'MUUDATUSE AMD4 EESSÕNA
	)MUUDATUSE AMD5 EESSÕNA
	+MUUDATUSE AMD6 EESSÕNA
	SISSEJUHATUS
	1 KÄSITLUSALA
	2 NORMIVIITED
	3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED
	4 OSUTATUD OBJEKTID JA OHUTUSMÄRKIDE LIIGITUS
	4.1 Üldist
	4.2 Osutatud objekt (ohutuse tähendus)
	4.3 Ohutusmärkide liigitamine

	5 REGISTREERITUD OHUTUSMÄRGID



